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ECKHU KBIITIAK ECTEJINTH — «kKUTAB AT-TYX®AT V3-3AKUHUA ®UT-TYFAT-UT-TYPKAMA»
MMIHETH
HI.H.A0auHa3uMOB — uno102us urumaepunuy 0OKmopwvl, npogheccop
FBepoax amvinoasvl Kapaxannax momiexemaux ynugepcumemu
Tasiny cy3aap: apabua-Kunmaokya ayrat, «Kutab at-Tyxdat y3-3akuita Guir-ayraT aT-Typkuitay, XIV acp, Mucp.
KuroueBble cj0Ba: apaOCKO-KHAIMIAKCKUN cloBapb, «Kutad ar-Tyxdar y3-3akus (ui-myrat aT-Typkus», XIV B.,

Eruner.

Key words: Arabic-Kipchak dictionary, "Kitab at-tukhfat uz-zakiya fil-lugat at-Turkiya", 14th century, Egypt.

Kupucny. Mseicelp xom Ilam  momnekeTnepu
aitmareinaa XIII-XV ocupnepae xykum cypreH Mamnyk
(KpInmiak) MoMJIeKeTH YaKThIHIAA KeIl CaHibl apaOria-
TYPKILE CO3IMKIEp AepeTuireH. byn cesnukiep apabiapra
TYPKUH TUIIM YHpETHY MaKCeTHHJE »Ka3bUIFaH. Y ChIHIAH
ecresmkiepauH Oupu — «Kwutab ar-tyxdar ys3-3axuiiiia
¢bun-nyrat-ut-typkuiday  (Typkuii Tumrepu  OOWBIHIIA
MUHCH3 Ta3a ChIMIIBIK) MUMHETH €carlaHabl.

Byn muitner XIII-XV ocupne xa3puiFaH MUHHETIIEPIUH
apacelHIa TWUIMK (DaKkTIepAnH  KBIMHAKIBUIBIFEL, Oal
MaFJIblyMaThl, JKa3bUIbIYy camachl >XKarblHAH TYPKUA THIT
OWIMMUH/IE CAIMaKJIbI OPBIHBI Hiteneiinn. by MuitHeTTHH
aBTOPBI, Ka3bUIFAH YaKbITBL XOM OpHBI  TyYpalsl
WIMMIA3nap OpTAachlHAA XOp  KBIMNBI  HHUKUPJIEPAU
yIIBIpaThIy¥a Oonansl. AWBIPEIM HIMMNasnap Oyn ska3da
ecresiuk  XIV  acupme Meicblpaa Jka3plIFaH  OOJIBIYBI
MYMKHH Jen Oojpkay jkacaca, aibIppIM — HIMMIa3iap
MUHHETTHH TWIMHIC yIIsIpacaTy¥beiH Cupus apabiapbIHBIH
IUANCKTIINK CO3JIEpHHE THHKapiiaHa OTHIPHIT MHUHHETTHH
aBTopsl CHpusaia TyYBUIBIT 6CKeH, cOH Erumerre >kacaras.
Erumerre sxacam TypraH VakbITTa OyJl MUHHETTH XKa3FaH
nmen 6omxainel. C.MyTamumOoB aBTOPIBIH Oy CO3JIMKTH
KBIMIIIAK THIM THHKapblHOA OY3IWM el J>Ka3FaHbIHA
TUHKapIaHbIN, CO3IMK KbIMIIAKIAP calTaHAThl JOYUPHUHIE
Meicbipaa xa3bpUIFan Jen ecariaas [1].

OneousaTaap aHanu3u. Co3IUKTUH >Ka3bUIFaH OPHBI
Tyypansl WIMMIA3Iap apacblHIa XOp KbIIIbl MUKUPIEP
ymslpacansl. b.Atanaii [2], E.da3buioB ce3nuk Erumerre
kazpuiraH nen kepcerce [3], Xamamm Kyn [4] xom
3aiionukoBckuiiep Cupusga >Xa3blUIFaH OOJBIYBI Kepek
JIeTl ecariaisl [5].

Taakpuiay. ABTOp KHPHUCHY MaKalachblHAa ObLIai

kazamel: «MeH Oynm  MHHWHETTE  KBINIIAK  THJIMHE
TuiikapnanaeiM. Cebebn eH Kol KOJUIAHBUIATYFBIH XOM
QJNBIHFBl THJ — KBIMIIAK TWIA. TYPKMEH TWIHH Oyl

MUHHETTEe OasH eTHeauM, TeK FaHa XXYId 39pyp OosFaHIa
KepceTTum» [6].

Byn MuiiHeTTHH KOJKa30a HYCKAchl XO3UPrU YaKbITTa
CramOyn KanachlHIAFbl bBas3uT MEmHMTH KanTalbIHIAFbI
Banenmua Ddennu kutanxaHaceiaga 3092 mudpsl MeHEH
caknanansl. Kenemu 180 Oer karasra xaspurran. 3500 nen
aciam cesiep KosutaneuiraH. Kon jxa30a apa® xar kasbly
YJITHCHHUH HACX YCBUIBIH/IA XKa3bUIFaH, apab ce3nepu Kapa,
TYpPKUW ce3iep KbI3bUI ChiI MEHEH xa3puiraH. Kenemu
26x17,5 cM Karasra xa3pUTFaH. Xop Oup Oerre 13 Katap
JKasply, Xop Oup Karapma oprama 7-8 ce3 Ka3blUIFaH.
Kypbuteicer xarpiHaH ym Oenmumre OenuHreH. bupuamm
Oenmume, KbhICKallla KHPUCHY OEpHITEH, OHJA KBIIIIIaK
TWIMHUH  CECIMK  KYypBUIBICH, TpaduKacekl Tyypasl
MaFrJbpIyMaT OCpUIITeH.
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Exunmm  TuifikapFel  OenuMMAE  KBINIIAK — THINHUH
CO3JIMI'M OCPUIITeH, CO3IHMK apad XopHUILIEPHHUH JKaiackry
TOpTHOM MeHeH OepuireH, nacien apab cesiiepH, KeHWH
OHBIH TYPKHMH THWIMHJAETH 3KBHBaJeHTH OepuireH. On 76
Oerren nbapar.

YummHIm 0enuMe, KhIIaK TUWIMHUH IPaMMaTHKAJIBIK
Kareliiganapel Oepunred. On 104 Gerren mbapar. Ce3nuk
Oemumu 29 Oamka, TpaMMaTHKaIbIK OenmnMu 64 Oamka
OenmHTreH.

Oyanoeit  Kympwimsanme, 1.A.3allOHIKOBCKANINH
MUHHETIICPUH]IC «Kutab ar-tyxdar y3-3aKuiiiia
(uIT-TyFaT-uT-TYpPKUAA»HBIH KOJI jka30a HyCKaJlapbl XoM
TWUIUK ©3TCHICIHUKICPU TYYpalbl MUKUPICD YIIbIPacabl.
1902-xkpiner - Typk wimuMmnassl Hoxun Ocum  bassut
KUTaIXaHaChlHAH OyJl €CTEIMKTHUH (HOTOKOMMUSICHIH aJIbII
Memcernun CaMu AereH WIMMIA3Fa aynapMa xacay yHIbIH
oepren. lllemcernun Camu 212 GeTnuk ayaapMa skacaiizisl,
Ooupak Oacwumbin mbIKMaiasl. CoH «Kurtab ar-tyxdar...»
MUHHETH YIII MOpTeOe Oacmaia sKopHUsITaH IbI.

bupuamm pet npod. T.Xanmamm KyH TopernnueH Oy

MUHHETTHH KOJ jka30acel Oacmara TaspiaaHbiin 1942 -Kblibl
Benrpusna byamemT kanacslHaa 0achII MbIFApbIIamb! [7].

Exunmm per, TanaHTibl TYpK winMnassl becum Atanai
TopenmHeH 1945-KbUThI TYPK THIMHE aymapMa >Kacabll,
cosmuru  ay3wmn  CramOynm — KajachlHAa — OAachUIBII
IIbIFapbuIab! [8].

Yumamu per e30ek minmnassl npod. C.MyTtammmbos
TOpENMHEH 030€K THIMHE ayaapMa skacaibir, 1968-kKbuisl
Tamkentre Oackim wbIFapeutanbl  [9].  «AT-TyXdaT...»
MUHHETHHHH THWUIMK ©3TeIICIHNKIEPH Tyypaisl ©30eK
mumma3sl M.I'.3useBa 1972-xbutbl «XIV ocup ectenuru
«Kurab-ar-tyxdar-y3-3akuiia ¢bu-myraT-uT-TypKuia
OOMBIHIIA W3epTICYIep» MAETeH TeMmana KaHAWIATIBIK
muccepranus Kopraabl [10]. Mmummnaz T.A.ApsiHoB XV
acup ecremurn  «Kutab-at-Tyxda-a3-3akuiia-pui-ayrar-
aT-TypKuia»  THJIMHHH  JICKCUKA-CEMaHTHKAJBIK  XOM
CTHJIUCTUKAJBIK e3remenukiepu (Anma-ATa, 1983) neren
TeMaJa KaHAMJATJIBIK AuccepTanms Kopraasl [11].
M.I".3ugeBanbIH KOPCETUYHU OobIHIIIA CO3JIMKTUH
KypambiHaa 1729 atneik, 1185 deiinn, 313 kenbernuk, 92
caHiblK, 53 anmacelk, 42 poyum, 33 gonekep, 28
tupkeyu, 10 xananaif, 6 TaHIaK ce3 KOJIIAHBLIFaH.

Byn ecremuk OolibiHIIa Typk wiuMmnasnapsl ['yixaH
an-Typk [12], Jlareed JIL.K.Xammu [13], Canan Myjyca
apHaymel M3epTaey KyMBICIHAapbhlH Kyprusren [14].
Bynapnan 6acka na 3exu Kaiimas [15], Parum Myxammen
[16], 3yxan ©mme3 [17], H.KonkabaeBa [18], AkapTypk
Kapaxan xnbu mwiuMmasnapasiH nu3epTiey KyMbIcaapsl Oap
[19]. Typxk wmumnasel 3yxan OIMe3 eCTENWKTHH KOJI
’Ka30aChIHBIH COHFBI OCTIIEPHHIETH 0a3bl MaTepualiapra




THHKapiiaHa OTBIPBII E€CTEIMK MaMIYKJIEp YCTEMIIMTHHUH
COHFBI ToyUpH, XV aocuple Ka3bUFaH Jern Ooikay skacay
MYMKUHJIUTHH Omaupenu [17:175-188].

Xammu Jlareeprun «At-Tyxdar y3-3akuida ¢Guia-myrat
UT-TYPKUHE»HHUH aynapmachl — (eluinay aHamusney» aen
aTajaTyFaH JOKTOPJIBIK JAWCCEPTALMsACHl KOpFraiFaH. byi
JMCCEPTALMSHBIH KHUPUCHY OOJIMMHHAE KBIIIIAK TOMapHI,
AnteiH Opia ToyUpUHIETH KBIIIIAK THIUIEPH, «AT-TyX(haT
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Yebln  xom  marepuasiiap.  «Kurab  ar-tyxdarm»
eCTeJINTUHUH  OWpUHIIM OeJuMH  apalIra-KpITIIaKia
CO3JIUK OOJIBIT, OHJIA JIOCTICII aTayhIll CO3Jep, KeHUH (ermt
cesniep anb(PaBUTIHMK TOPTHITE OepwireH. byn Oemmumue
OepunreH apalma cesliep KIACCHKAIBIK apad THIHHE
cylieHce 1€, OHAa aybl3eKu Coiley TWIMHUH Jie
aneMeHTIepu yiublpacanel. CoHpaii-ak, mapceima, Cupus
IUaNeKTHHE TOH co3lep e yimblpacansl. ExuHmm 6enmmMae

y3-3aKkuifa (QUI-TyFaT UT-TYpKHie» MANHETHHUH Ka3bLIBIY IPaMMATHKAIBIK ~ KYphUIBIC  OOHBIHIIA  MaTepuasiap
TApUUXBI, ABTOPbI XOM JKa3blIFAH JKEPH, NAYBICHBL XM Gepynren, ANMACHIK, COpay TN, MOXON XoM  MEHHI
JIayBICCBI3  CECNIEPANH IKA3BUILIYBIHAAFE! O3TCWENHKICD,  yareropusichi T R MaTepuaap Gepuiren

aTaybIlll co3JIep, KOIUIUK, CETUINK, TAPTHIM KOCBIMTAJApHI,
OYHpPBIK MEHWII, THIIEK MEHIII, IOPT MEHMII, T XOM OHBIH
TYpJEpH Tyypaslbl KeH TYpAEC MaFiblyMar OepHiTeH.
AJMachIK, CHIITEY, O3JIMK, OCTIMK ajJIMachIKIapbl, XKep-Cyy
aTamanapsl, ajJaM ariapbl, (EHWIAEeH aTJBIK >Kacayibl
KOCBIMTaJIap, XapeKeT aThl (peHmIN, OTKEH MOXaJl, Xd3UPrU
MoXaJl, Kelep Moxan Qedmuiepn, Xan ¢eini, KendeTank
(eiinn, kemekuH Gpelnuiep KeH Typ/e YHpeHWIreH. ABTop
«ATt-tyxdaryrarsl 403 Qelinn cezauH IU3MMUH Oepenu.
Parunm Myxammen ©3WHHH MakalachlHOA CO3JMKTErd

[17:175-188]. Ce3nuKkTWH eKHHITH O6JUMH KEeH TypIe
Oepuiren. byn Genmmpae aBTOp coi oyupAe KOJUIaHbIYna
OoJiFaH Ce3JEepIu TOJIBIK KaMTBIN allblyFa YMTBUIFAH XoM
MaKCeTKe EepHCKeH. TeMup IHMPUHINCH MOHHCHHICTH
«TaT» ce3u, ca3 acOarulapbiHa OailJIaHBICIIBI KOIUIEreH
ce3nep, KOPKEM-OHEp,  caylna-caThlKka  JKOHE  Jie
JKOMUHETIINK-CUACUH,  WIMMUH, KOpKeM  oneOusaTKa
THHNCIIN KOIl CO3JIep, CO3IUKTU COJI JOYUP TYPMBICHI, KYH
KOpHCH, UCIICTl LIBIFapbly, caHa-CE3UMHUH KJIUIIECTHPHYTE

apabrma cesmep, 3yxal OIMe3 CO3IMKTE KOIUIAHBUFAaH  ~PoMcl — CTHYIIM - JICPeK  JOpEKECHHE  KOTCpreH
napcel THIMHWH OUpIUKICpUH u3eptiereH. 3eku Kaiimas, [17:175:188]' .

Parum MyxamMMes TIeHEH GHPIHKTE Ka3FaH MaKalackIHIa Kyymak  xom  ycwmnbicaap.  Kyymakmacteipbin
«AT-Tyx(aT» eCTENMIMHME SKOPWUIAHBIY, n3epTienny AHTKaHma, Oyn oxasba ecrenmk  XII-XIV  ocuprepre
TapUAXBI TYYPAIBl MAFILIYMaT OCPHUIL, CO3MUKTErH aliblppiM ~ KA3bLIFAH  KBIIMIIAK-0Fy3  CCTCJHMKIICPUHUH  apachlHia
cesnepauM  TYCHHIUPUYAE  ©3JEPHHHH  NHKHPJIEPUH alpbIKIIa OpbIHABI Wienel . Xo3upru TYPKUM TUILIEpH,
Ouimupeny,  OypHIHFBI  M3epTIEyIIMIEp  TopenuHeH  COHBIH  HMIIMHAC  KApakalllak — THIMHAH  TAPHAXBIH

yipennyne 6axambl maribrymariaap Oepenu. Cesnuk apabd
H.KonkabaeBa «Kurab aT—Tqu)aT» €CTECJIIUTUHIE xoM Oacka Ja TYpKI/II7I OonmMaraH XaJbIKJIapra TYpKI/Iﬁ THJINH
KOJUIAHBUIFaH Y# XallyaHIapbIHBIH aTJIapblH U3E€PTIICHIN. YHpeTHy MakCceTHH/IE >Ka3bUIFaH.
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PE3IOME. Makonana XIII-XV acpnapra Teruiuniy KUITYOK THIM €3Ma EaropaukiapuHuur oupn — «Kurab ar-tyxgar
y3-3aKuifa GUI-TyFaT aT-TypKuiia» EArOpIUId XaKuaa MabiyMOT Gepuirad. EAropIMKHUHT TaAKUKOT XONATiapH TaXjIui
KWIMHTaH. EAropiMKHUHT TyFaT Ba IpaMMAaTHK GYJIMMIIApH CY3 XyCyCH/Ia CY3 IOPHTHIITaH.

PE3IOME. B craree npexacraBiena uHpopManus o0 OJHOM M3 IHCBMEHHBIX NaMSITHHKOB KHITYAKCKOTO S3bIKa
XII-XV BB. — namstHuke «Kutab ar-tyxdar y3-3akusi GUiI-Iyrar ar-TypKus». beuin npoaHam3upoBaHbl 00CTOSTEIbCTBA
MCCJIEJIOBaHMUS MTaMSTHUKA. Y TOMUHAIOTCS CIIOBAPHBIA M TPAMMAaTHYECKHH pa3/iesbl MaMsTHUKA.

SUMMARY. The article presents information about one of the written monuments of the Kipchak language of the
13th-15th centuries — the monument "Kitab at-tukhfat uz-zakiya fil-lugat at-Turkiya". The circumstances of the
monument's research were analyzed. The dictionary and grammar sections of the monument are mentioned.

UDK 811.512.121:398.2
QARAQALPAQ XALiQ JANILTPAShLARI TILINDE ORNITONIMLERDIN QOLLANILIiWi
D.X.Allamuratova — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikalq institut:
Tayanch so‘zlar: folklor asarlari tili, tez aytishlar, ornitonim, simvol, ko‘chma ma’no.
KiroueBbie ci10Ba: 351K (POJIHKIOPA, A3BIK CKOPOTOBOPOK, OPHUTOHHM, CUMBOJI, IEPEHOCHOE 3HAYCHHE.
Key words: language of folklore works, tongue twisters, ornithonym, symbol, figurative meaning.

Kirisiw. Qaraqalpaq xaliq awizeki doretpesi xaliq Anaw turgan qalalar,
awzinan jiynalip ésirler dawaminda saglanip usi kunge Qalalardin basima,
shekem jetip kelgen qunli miyras esaplanadi. Folklorliq Qarshiga quslar balalar,
doretpeler qurami har quyli bolip, 6z aldina koélemli Quslar lalewler,
janrlarga boélingen. Kishi janrlarimin biri — jatultpashlar. Lalewlese de, lalewlemese de lalewler (441-b).
Janiltpashlar qaraqalpaq awiz adebiyatinin ishinde kem Bunda qarshiga qus — xaliq basina kelgen

jiynalip, az izertlengen tarawlarinin biri sipatinda qaraladi. biyl§W§hilerdiﬁ obrazmjasgw ushln awispali manide
Janiltpashlardin quramindagi sézler anlatatugin manileri, keltirilip, qalalar bolsa, sol jerde jasawshi xaliq adamlarin

leksikaliq ham tematikaliq 6zgesheliklerine garap, har qiyli nazerde tutadi. )

bolip keledi. Olardin bir topar: retinde qus atamalarin alip .Sonday—aq,]'c}ﬁﬂtlr)ashlar qurgmmdagl qus atam’alarl

qarasaq boladi. Qus atamalar til iliminde ornitonimler dep berllgen qatarlarga nazer a\dearganlmlzda,r ash bqlganl1qtan

jaritiledi. goshin awqat qiliw magsetinde awlaganligin koriwge
Qaraqalpaq  tilinde  ornitonimlerdin  izertleniwi bolad1. Mlsah:

maselesine nazer awdarganimizda, «Qaraqalpaq tilinde Andl'J.an , . .

ornitonimler» atli miynetinin avtori ilimpaz M.Xojanovti ﬁﬁg&?ﬁﬁznhzl;glzl?;ialtl]an’

atap otiw ormli. Oni miynetinde ornitonimlerdin tariyxiy- Atip edik bir savglsqan ’

etimologiyaliq, leksika-semantikaliq ham stilistikaliq ’

. O , o . Ol sawisqannin terisi,
ozgesheliklerine, qurilist ham derivaciyaliq modellerine Al drekefic oneki baykem,

ayrigsha  diqgat  awdarip, birqansha  maselelerdi Bir gulli gewish shigti da turdi (439-b).
qamtiganhigimm koriwge boladi. Ornitonimlerdi arnawl

izertlep, ol bilay dep jazadi: «Xaliq doretiwshiliginde de
quslar obrazi salmaqli oringa iye. Olar qosiqlarda,

Bul qatarlar sawisqan qus atamasi menen berilgen.
«Sawisqan — héakke ala tisli, jabayr qus. Garga-quzgm
sawisqanlar mas bolip, Azap bergen joldaslarga hayranman
erteklerde, dastanlarda, aniz-apsanalarda, naqil-maqallarda (S.Nurimbetov)» [2:188]. Bunda shayirdin garga-quzgin
koplep ushirasadi. Quslar erte dawirlerden-aq, adamlardih = 4, sawisqan styagh quslardiA unamsiz minez-quliq
har quylt xojaliq, madeniy ham ruwxiy iskerliginde ulken belgilerin  sheberlik penen paydalangan. Kopshilik
ahmiyetke iye bolip keldi. Olardin bazilari tiykarman goshi, folklorliq déretpeler tilinde adamnin unamsiz obrazin jasaw
pari, mamugr ushin paydalamldi. Toparlasip uyalaytugin = yshin awispalt manide jumsaladi. Misali:

ekinshileri — mayegi ushin, ushinshileri — an awlawshi Qus jaman1 sawisqan,

quslar sipatinda, tortinshileri — dekorativlik, besinshileri — Adamnin bolar jamany,

awlanatugin quslar sipatinda barqulla adamzat turmisimin Géptin keynin quwisqan (55-b).

ajiralmas bir bolegi bolip keldi. Solay etip, qaraqalpaq Sonin menen birge, sawisqan sozi hakke degen manini
tilindegi ornitonimlerdin 6zine tin o6zgeshelik belgisi — aflatip, hakke sézi hazirgi qaragalpaq Aadebiy tilinde

olardin kashli nominativ manisi, joqar1 darejeli idiomaliligi  sinonimlik sinardin dominantasi xizmetin atqaradi [1:60].
ham obrazlilig1 bolip esaplanatugmliginy [1] ayrigsha atap ~ Janiltpashlar tilinde hakke ham sawisqan ornitonimleri

koérsetedi. tendey qollaniladi. Misali:
Tiykarg1 bolim. Qaraqalpaq xaliq janiltpashlar tilinde Ar jaqta bir hakke,
qollanilgan qus atamalarinin atqaratugin xizmeti ogada Ber jaqta bir hakke,
ayrigsha. Geypara janiltpashlarda qustin 6zine tan bolgan Quyriqlari lakke lakke (450-b).
qasiyeti patin bir xaliqqa tan bolgan belgi arqali keltiriledi. Qaraqalpaq xaliq awizeki doretpelerinde, atap aytqanda,
Misali: dastanlarda, aytislarda, qosiqlarda jigitler obrazin jasaw
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